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Preface

... in the City’s writing,
in the Suraean writing,
in the Assyrian writing
and in the Taimani writing,
and I knew 12 languages ...

he renowned sentence pronounced by Yariris, regent (tarwani) of Karkemis,

in the Hieroglyphic Luwian inscription KARKEMIS A 15b 1. 4 §§19-20
(here in David Hawkins’ translation, CHLI: 131), emphasizing his extraordinary
ability to master different scripts and languages, which inspired the title of the
present volume, seems well apt to introduce the scientific personality of the ho-
noree, characterized — since the years of his educational formation — by a marked
interest and deep versatility in different linguistic fields, ancient and modern.

Graduated in “Lingue e Letterature Straniere Moderne” at the University of
Milan with a thesis on the Indian lexicon in English based on the works of Ru-
dyard Kipling, Massimo Poetto has shown, since the beginning, a natural inclina-
tion for Historical / Comparative Linguistics and Philology. His first fields of
study were English and Russian (as reflected by the articles at the start of his
production), though this did not prevent him from cultivating at the same time his
growing interests in the domain of the ancient Indo-European languages, in
which he thus entered as an “outsider” — as he himself likes to say —, however,
with serious commitment and high enthusiasm.

Decisive in this respect were his scientific relationships with some prominent
academic figures who contributed, to different degrees, to the development of his
innate talent for languages and textual interpretation. Important were, for exam-
ple, the academic courses in German Philology held by Marco Scovazzi, and in
Slavic Philology under the guidance of Giuseppe Fermeglia and Eridano Bazza-
relli. But the most incisive and lasting imprint on his scientific personality was
left by two distinguished scholars, Vittore Pisani for Indo-European and Piero
Meriggi for Anatolian, with whom he established — first as a student and then as
a young scholar and collaborator — a fruitful professional and human relationship.

With Pisani — and with his successor Enzo Evangelisti — he studied Indo-
European Linguistics, with special focus on Sanskrit, Armenian, Gothic, Italic
and Old Persian, although his scientific approach is firmly based on a historical
and comparative perspective embracing most of the Indo-European domain, with
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Preface

preference for etymological reconstruction, constantly adhering to textual evi-
dence.

Particularly significant are his philological and epigraphical contributions in
the field of Anatolian, a passion cultivated and then consolidated since his first
university year, when he decided to follow, purely for personal interest, the
classes in Anatolian held by Meriggi in Pavia, which led to an uninterrupted col-
laboration, in particular on Hieroglyphic Luwian, for some nine years, even when
Meriggi retired from teaching.

At work with Professor Piero Meriggi in the garden of his country house, September 1979

In Pavia he became researcher in “Filologia Egeo-Anatolica,” first under the
direction of Meriggi, then of Onofrio Carruba, until he was appointed, at the be-
ginning of the 1990s, Associate Professor of “Linguistica Generale,” then (in
2001) Full Professor of “Glottologia” at the University of Bari, where he re-
mained till the end of his career, in the meantime also teaching for several years
“Filologia Slava” at the University of Macerata.

If we examine the list of Massimo Poetto’s publications, we can clearly rec-
ognize the versatility of his interests in almost every branch of the Indo-European
languages, including various modern ones (from Slavic to Romance, from Sha-
kespearean English to American slang, etc.), beside an important incursion into
Etruscan. In his works — characterized by considerable methodological rigor,
scrupulous care of details (even under the bibliographical aspect) and analytical
depth —, one may still perceive the enthusiasm of one who was closely involved
in a phase of remarkable development of research, especially in the field of Ana-
tolian, with significant achievements on philological, linguistic and lexical levels.

In this perspective we are particularly indebted to Massimo Poetto for his
commitment to Hieroglyphic Luwian, to the knowledge of which he has much
contributed through an intense work on the epigraphic material, also by interpret-
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Preface

ing several unpublished documents, as appears from the word “new” employed
in many titles of his production, testifying to the first-hand treatment of the ma-
terial. In this connection one of his major results is certainly the edition of the
Empire inscription of Yalburt, with all the hermeneutic complexities entailed by
this important document, both on an epigraphic-philological level and on the his-
torical-geographical side of Anatolia in the second millennium B.C. Nor can one
overlook the constant contribution made to the field of inscribed Anatolian glyp-
tics, with its wide-ranging onomastic heritage.

Yalburt, September 2001

His interpretative proposals, always based on deep attention to the reality,
both graphic and textual, never start from preconceived or a priori assumptions,
which is also reflected in his accurate autographies of the inscriptions. An ana-
logous search for precision underlies his method of attributing phonetic values to
hieroglyphic signs; this harks back, in a critical way, to Meriggi’s analytical sys-
tem of transcription with due updates and modifications. Within the framework
of this approach, always aimed at ascertaining evidential concreteness, were also
incorporated his numerous journeys to Turkey, where he carried out in museums
and in situ a tireless research and collation of Hieroglyphic Luwian monuments
and seals (not to mention the other minor languages), stimulated by a philologi-
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cal tenacity that sometimes led him to re-examine an inscription in order to verify
even a single sign.

One last aspect of Massimo Poetto’s character we like to recall is his
brilliancy, good sense of humour and disposition to share with other scholars the
fruits of his work, qualities which led him from the beginning to establish links
of fruitful exchange, and often of firm friendship, with colleagues who, likewise,
chose to contribute with their efforts to the progress of such complex disciplines.
It is therefore a pleasure to celebrate his 70th birthday (January 27, 2018) by
dedicating the present volume of essays to him, as a token of gratitude and
esteem for the work of a lifetime, thanks to the participation of a large number of
colleagues and friends — some of very long standing — who have warmly
subscribed to this initiative.

In collecting the various articles we have intentionally avoided subdividing
them into specific thematic sections, in the belief that the immediate perception
of their heterogeneity is in itself suitable for the trait of curiositas and eclecticism
of the honoree.

The Editors
Rome — Warsaw, December 14, 2018

The following colleagues were unable to present a contribution in the present
volume; nevertheless they have expressed the wish to add their name in homage
to Massimo Poetto:

Silvia Alaura

Rosalba Antonini

Bela Brogyanyi

Yoram Cohen

Billie Jean Collins
Giulio Facchetti

Silvia Festuccia
Susanne Heinhold-Krahmer
Lucia Innocente

Silvin Kosak

Reiner Lipp

Michaela Ofitsch-Zinko
Anna Maria Polvani
Jirgen Seeher
Christian Zinko
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2010.
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GEW

GLH

GLI
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GLyk
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GrHL
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HdO
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see GLyk

Salvatore Battaglia (and Giorgio Barberi Squarotti), Grande
dizionario della lingua italiana, Torino 1961-2002.

Henry George Liddell — Robert Scott — Henry Stuart Jones, 4
Greek-English Lexicon, with a Supplement edited by Eric A.
Barber, Oxford 1968 (see LSJ).

Hjalmar Frisk, Griechisches etymologisches Worterbuch, Hei-
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HGD

HHW
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HPMM
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HSCP
HSK

HSS
HT

HWwW

HW?

HZL

IAS

IBK
IBoT
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Thomas Zehnder, Die hethitischen Frauennamen. Katalog und
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thitisches Worterbuch®, Heidelberg 1975- (Indogermanische Bib-
liothek. Reihe 2: Worterbiicher).
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Innsbrucker Beitrdge zur Sprachwissenschaft, Innsbruck.
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IC Margherita Guarducci (ed.), Inscriptiones creticae, 1-4, Roma
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IDEVV Istituto di Dialettologia e di Etnografia Valtellinese e
Valchiavennasca, Sondrio.
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IEW Julius Pokorny, Indogermanisches etymologisches Worterbuch,

Bern — Miinchen 1959; vol. 2: Register, 1969 (1-2, Tiibingen —
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Arastirmalar1 Enstitiisii, Istanbul.
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IL Incontri Linguistici, Pisa — Roma.

M Istanbuler Mitteilungen, Tiibingen.

IMM Otto Kern (ed.), Die Inschriften von Magnesia am Maeander,
Berlin 1900 (repr. Berlin 1967).

10S Israel Oriental Studies, Jerusalem — Winona Lake, IN.
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Thesis, Universidad Complutense de Madrid 1988.
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JANEH Journal of Ancient Near Eastern History, Berlin.

JANER Journal of Ancient Near Eastern Religions, Leiden.

JAOS Journal of the American Oriental Society, Baltimore.

JARCE Journal of the American Research Center in Egypt, New York.

JBL Journal of Biblical Literature, Atlanta.

JCS Journal of Cuneiform Studies, New Haven.
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JEA The Journal of Egyptian Archaeology, London.

JEMAHS Journal of Eastern Mediterranean Archaeology & Heritage Stu-
dies, Philadelphia.

JEOL Jaarbericht van het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap “Ex
Oriente Lux”, Leiden.

JIES The Journal of Indo-European Studies, Hattiesburg — Washing-
ton, DC.

JKIF Jahrbuch fiir kleinasiatische Forschung, Heidelberg (1, 1950-
1951; 2, 1952-1953) [cf. AnAr].

JLC Journal of Language Contact, Leiden.

JNES Journal of Near Eastern Studies, Chicago.

JRAS Journal of the Royal Asiatic Society, Cambridge.

JSS Journal of Semitic Studies, Manchester — Oxford.

KAl Herbert Donner — Wolfgang Rollig, Kanaandische und aramd-

ische Inschriften, 5. erweiterte und iiberarbeitete Auflage, Band
I, Wiesbaden 2002.

KBo Keilschrifttexte aus Boghazkéi, Leipzig 1916-1923; Berlin 1954-.
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Wien.

KON Ladislav Zgusta, Kleinasiatische Ortsnamen, Heidelberg 1984

(BNF Beih. 21).

Konkordanz Silvin Ko$ak, Konkordanz der hethitischen Keilschrifttafeln:
http://www.hethport.uni-
wuerzburg.de/hetkonk/hetkonk abfrageF.php

KPN Ladislav Zgusta, Kleinasiatische Personennamen, Prag 1964
(Orientalni tistav CSAV Mon. 19).

KRI Kenneth A. Kitchen, Ramesside Inscriptions. Historical and Bi-
ographical, 1-VIII, Oxford 1975-1990.

KUB Keilschrifturkunden aus Boghazkéi, 1-60, Berlin 1921-1990.

KZ (Kuhns) Zeitschrift fiir vergleichende Sprachforschung, Berlin;
Gottingen 1852-1987 (then see HS).

L Anatolian hieroglyphs numbered according to Emmanuel La-

roche, Les hiéroglyphes hittites, 1: L écriture, Paris 1960.

LAMA Documents du Centre de recherches comparatives sur les langues
de la Méditerranée ancienne, Nice.
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LEW'

LEW

LfgrE

LGIT

LGPN 1-5¢

LGPN online

Lindos

LingAeg
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Languages of the Ancient Near East, Winona Lake, IN.
Leipziger altorientalistische Studien, Wiesbaden.
Littératures anciennes du Proche-Orient, Paris.

Provenzalisches Supplement-Worterbuch. Berichtigungen und
Ergidnzungen zu Raynouards Lexique roman von Emil Levy, 1-8,
Leipzig 1894-1924.

Alois Walde, Lateinisches etymologisches Worterbuch, Heidel-
berg 1910.

Alois Walde — Johann Baptist Hofmann, Lateinisches etymologi-
sches Worterbuch, Heidelberg, 1. 1938 | 2. 1954 (1965).

Lexikon des friihgriechischen Epos, Begriindet von Bruno Snell,
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Gerhard Rohlfs, Lexicon Graecanicum Italiae Inferioris. Etymo-
logisches Worterbuch der unteritalienischen Grdzitdt, Tiibingen
1964°.
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I: Peter M. Fraser — Elaine Matthews (eds.), The Aegean Islands,
Cyprus and Cyrenaica, 1987,

II: Michael J. Osborne — Sean G. Byrne (eds.), Attica, 1994;

III.A: P. M. Fraser — E. Matthews (eds.), The Peloponnese,
Western Greece, Sicily and Magna Grecia, 1997,

II1.B: Central Greece From the Megarid to Thessaly, 2000;

IV: Macedonia, Thrace, Northern Regions of the Black Sea,
2005;

V.A: Thomas Corsten, Coastal Asia Minor: Pontos to lonia,
2010;

V.B: Jean-Sebastien Balzat — Richard W. V. Catling — Edouard
Chiricat — Fabienne Marchand (eds.), Coastal Asia Minor:
Caria to Cilicia, 2013;

V.C: Jean-Sebastien Balzat — Richard W. V. Catling — Edouard
Chiricat — Thomas Corsten (eds.), Inland Asia Minor,
2018.

A Lexicon of Greek Personal Names, online DB:

http://www.lgpn.ox.ac.uk/online/

Christian Blinkenberg (ed.), Lindos. Fouilles et recherches 1902-
14. Fouilles de I’acropole 11. Inscriptions 1-2, Berlin — Copenha-
gen 1941.

Lingua Aegyptia, Gottingen.



LIV?

LLMAI

LN
LSAG?

LST

LSIEL
LSJ

LSS
LUI
LVG, IV

Lydw

MAR.IL
MDOG

MEE
MemAL

MonAnt

Abbreviations

Helmut Rix (ed.), Lexikon der indogermanischen Verben. Die
Wurzeln und ihre Primdrstammbildungen, bearbeitet von Martin
J. Kiimmel und Helmut Rix, Wiesbaden 20017

Marko Kostrenci¢, Lexicon Latinitatis Medii Aevi lugoslaviae, 1-
7, Zagreb 1969-1978.

Lingua Nostra, Firenze.

Lilian Hamilton Jeffery, The Local Scripts of Archaic Greece: A
study of the origin of the Greek alphabet and its development
from the eighth to the fifth centuries B.C. (revised ed. with a sup-
plement by Alan W. Johnston), Oxford — New York 1990.

Franco Lura (ed.), Lessico dialettale della Svizzera italiana,
Bellinzona 2004.

Lincom Studies in Indo-European Linguistics, Miinchen.

Henry George Liddell — Robert Scott, A Greek-English Lexicon,
revised and augmented by Sir Henry Stuart Jones, with the assis-

tance of Roderick McKenzie, with a Revised Supplement edited
by Peter G. W. Glare, Oxford 1996°.

Laut Schrift Sprache / Script and Sound, Wiesbaden.
Lessico Universale Italiano, Roma 1968-.

Paola Radici Colace — Maria Francesca Massara, Lexicon
Vasorum Graecorum, IV, Pisa 2001.

Roberto Gusmani, Lydisches Worterbuch, mit grammatischer
Skizze und Inschriftensammlung, Heidelberg 1964. Ergdnzungs-
béande: 1, 1980; 2, 1982; 3, 1986.

Lycian coin legends numbered according to Otto Merkholm —
Glinter Neumann, Die lykischen Miinzlegenden, Gottingen
(NAWG 1978/1).

Mari. Annales de recherches interdisciplinaires, 1-8, Paris 1982-
1997.

Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft zu Berlin, Ber-
lin.
Materiali epigrafici di Ebla, Napoli.

Atti della Accademia Nazionale dei Lincei. Memorie, Classe di
scienze morali, storiche e filologiche, Roma.

Monumenti antichi, Accademia Nazionale dei Lincei, Roma.
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MSS
Muséon

MVAG;
MVAeG

N.AB.U.
NAI
NAWG

NEA
NESM

NH
NHS

NIGSM

NIL
NSE

04
OBO
OIP
0JA
OLA
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Miinchener Studien zur Sprachwissenschaft, Dettelbach; Miin-
chen.

Le Muséon. Revue d’études orientales, Louvain-la-Neuve.

Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft, Berlin — Leip-
zig (1896-1921); then: Mitteilungen der Vorderasiatisch-
Aegyptischen Gesellschaft, Leipzig.

Lycian inscriptions numbered according to Giinter Neumann,
Neufunde Iykischer Inschriften seit 1901, Wien 1979 (Osterrei-
chische Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist. KI., Denk-
schriften 135 - Ergidnzungsbinde zu den Tituli Asiae Minoris 7).

Nouvelles Assyriologiques Breves et Utilitaires, Paris.

Nicola Cau, Nuovi antroponimi indigeni nelle iscrizioni greche
della Licia di eta ellenistico-romana, Studi Ellenistici 15, 2003,
297-340.

Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen,
Philologisch-Historische Klasse.

Near Eastern Archaeology, Atlanta, GA.

Giulio Jacopi, Nuove epigrafi delle Sporadi Meridionali, Clara
Rhodos 2, 1932, 165-256.

Emmanuel Laroche, Les noms des Hittites, Paris 1966 (Etudes
Linguistiques 4).

Emmanuel Laroche, Les noms des Hittites: Supplément,
Hethitica 5, 1981, 3-58.

Amedeo Maiuri, Nuove iscrizioni greche delle Sporadi
Meridionali 1: Iscrizioni del Museo Archeologico di Rodi, 4544
2, 1916, 127-79.

Dagmar S. Wodtko — Britta Irslinger — Carolin Schneider, Nomi-
na im indogermanischen Lexikon, Heidelberg 2008.

Amedeo Maiuri, Nuova silloge epigrafica di Rodi e Cos, Firenze
1925.

Oriens Antiquus, Roma.

Orbis Biblicus et Orientalis, Freiburg — Gottingen.
Oriental Institute Publications, The University of Chicago.
Oxford Journal of Archaeology, Oxford.

Orientalia Lovaniensia Analecta, Leuven.
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OLD Peter G. W. Glare (ed.), Oxford Latin Dictionary, Oxford 20127,

OLZ Orientalistische Literaturzeitung, Berlin.

Or. NS Orientalia, Nova Series, Pontificium Institutum Biblicum, Roma.

PIHANS Publications de I’Institut historique-archéologique néerlandais de
Stamboul, Leiden — Istanbul.

PIOL Publications de I’Institut orientaliste de Louvain, Louvain-la-
Neuve.

PP La Parola del Passato, Napoli.

PRU 4 Jean Nougayrol, Le Palais Royal d’Ugarit IV, Paris 1956
(Mission de Ras Shamra IX).

PSB Polski Stownik Biograficzny, Krakoéw 1935-.

QOlng Quaterni Inquisitionum. Quaderni manoscritti dei processi del
Comune di Bormio, Archivio Comunale di Bormio.

OLF Quaderni linguistici e filologici, Macerata.

OPL Quaderni patavini di Linguistica, Padova.

RA Revue d’Assyriologie et d’archéologie orientale, Paris.

RALinc Atti dell’Accademia Nazionale dei Lincei: Rendiconti della
Classe di Scienze morali, storiche e filologiche, Roma.

REArm Revue des Etudes Arméniennes, Paris.

REG Revue des Etudes Grecques, Paris.

REI Revue des Etudes Indoeuropéennes, Bucarest 1938-1947.

REW Wilhelm Meyer-Liibke, Romanisches etymologisches Worter-
buch, Heidelberg 1935° (1968%).

RGTC Répertoire géographique des textes cunéiformes, Wiesbaden
1974- (TAVO Beihefte Reihe B).

RHA Revue Hittite et Asianique, Paris.

RhM Rheinisches Museum fiir Philologie, Frankfurt am Main.

RHR Revue de I’Histoire des Religions, Paris.

RIALFrl Repertorio Informatizzato Antica Letteratura Franco-1Italiana,

Universita degli Studi di Padova:
http://www.rialfri.eu/rialfriWP/.

RIL Istituto Lombardo di Scienze e Lettere: Rendiconti, Classe di
Lettere, Scienze morali e storiche, Milano.

RIME The Royal Inscriptions of Mesopotamia. Early Periods, Toronto.

XXXV



RIA

RLiR
RPh
RS-O
RSO
SAAS
SAK
SANER
SCCNH

Schwld

SEG
SEL
Sella
SER

SHVS

SILO
SLS
SMEA
SMSR

SNG von
Aulock

SOAW

Sprache
ST
StBoT
StMed
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Abbreviations

Reallexikon der Assyriologie und vorderasiatischen Archdologie,
Berlin — New York 1928-.

Revue de Linguistique Romane, Strasbourg,.

Romance Philology, Turnhout.

Ras Shamra-Ougarit, Paris 1983-.

Rivista degli Studi Orientali, Roma.

State Archives of Assyria. Studies, Helsinki.

Studien zur altdgyptischen Kultur, Hamburg,.

Studies in Ancient Near Eastern Records, Boston — Berlin.

Studies on the Civilization and Culture of Nuzi and the Hurrians,
Winona Lake, IN; Bethesda, MD.

Schweizerisches Idiotikon. Worterbuch der schweizerdeutschen
Sprache, Frauenfeld 1881-.

Supplementum Epigraphicum Graecum, Leiden 1923-.
Studi Epigrafici e Linguistici sul Vicino Oriente antico, Verona.
see GLI

Giovanni Pugliese Carratelli (ed.), Supplemento epigrafico rodio,
ASAA 30-32 (N.S. 14-16), 1952-1954, 247-316.

Studien zur historisch-vergleichenden Sprachwissenschaft,
Hamburg.

Subsidia et Instrumenta Linguarum Orientis, Wiesbaden.
Studi Linguistici Salentini, Lecce.

Studi Micenei ed Egeo-Anatolici, Roma.

Studi e Materiali di Storia delle Religioni, Roma — Brescia.

Sylloge nummorum Graecorum Deutschland. Sammlung von Au-
lock. Lykien (bearbeitet von Otto Merkholm unter Verwendung
der Vorarbeiten von Hans von Aulock), Berlin 1964.

Sitzungsberichte der Osterreichischen Akademie der Wissen-
schaften, phil.-hist. Klasse, Wien.

Die Sprache, Wien.
Helmut Rix, Sabellische Texte, Heidelberg 2002.
Studien zu den Bogazkoy-Texten, Wiesbaden.

Studia Mediterranea, Pavia.



StMes
StTroica
StudAs
SWTF

TAD
TAPhS
TAVO
c

TCL
CS

THeth
ThLL
TIES
TiLDoc
TiLSM

1L

TLFi
TLIO
T™MT

TTKY
TUBA-AR

UAVA

UF

Abbreviations

Studia Mesopotamica, Miinster.
Studia Troica, Mainz.
Studia Asiana, Roma.

Sanskrit-Wérterbuch der buddhistischen Texten aus den Turfan-
Funden und der kanonischen Literatur der Sarvastivada-Schule,
Gottingen 1973-.

Tiirk Arkeoloji (ve Etnografya) Dergisi, Ankara.
Transactions of the American Philological Society, Philadelphia.
Tiibinger Atlas des Vorderen Orients, Wiesbaden.

Mario Segre — Giovanni Pugliese Carratelli, Tituli Camirenses,
ASAA 27-29 (N.S. 11-13), 1949-1951, 141-318.

Textes Cunéiformes du Louvre, Département des Antiquités
Orientales, 1-31, Paris 1910-1967.

Giovanni Pugliese Carratelli, Tituli Camirenses: Supplementum,
ASAA 30-32 (N.S. 14-16), 1952-1954, 211-246.

Texte der Hethiter, Heidelberg.

Thesaurus Linguae Latinae, Leipzig 1900-.

Tocharian and Indo-European Studies, Copenhagen.
Trends in Linguistics. Documentation, Berlin — New York.

Trends in Linguistics. Studies and Monographs, Berlin — New
York.

Ernestus Kalinka, 7ituli Lyciae lingua Lycia conscripti, Vindo-
bonae 1901 (Tituli Asiae Minoris I).

Trésor de la langue francaise informatisée: https://www.le-tresor-
de-la-langue.ft.

Tesoro della Lingua Italiana delle Origini: www.ovi.cnr.it;
www.vocabolario.org.

Carlo Consani — Mario Negri, Testi minoici trascritti con
interpretazione e glossario, Roma 1999.

Tiirk Tarih Kurumu Yayinlari, Ankara.

Tiirkiye Bilimler Akademisi Arkeoloji Dergisi / Turkish Academy
of Sciences Journal of Archaeology, Ankara.

Untersuchungen zur Assyriologie und vorderasiatischen Archéo-
logie, Berlin.

Ugarit-Forschungen, Kevelaer — Neukirchen-Vluyn, Miinster.
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UISK

VBoT
VDI

VO

VPL
VPLPesci

VS NF

WAW

wo
WVDOG

WZKM
YOS
ZA

ZAR

ZDPV
ZPE
ZRPh
ZVs
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Abbreviations

Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwis-
senschaft, Berlin — New York.

Verstreute Boghazkoi-Texte, Marburg 1930.

Vestnik Drevnej Istorii | Journal of Ancient History, Moskva.
Vicino Oriente, Roma.

Vocabolario delle parlate liguri, 1-4, Genova 1985-1992.

Vocabolario delle parlate liguri. Lessici speciali. 2.1: I pesci e
altri animali marini, Manlio Cortelazzo — Marco Cuneo — Giulia
Petracco Sicardi (eds.), Genova 1995.

Vorderasiatische Schriftdenkmaler der Staatlichen Museen zu
Berlin. Neue Folge, Berlin.

Writings from the Ancient World, Society of Biblical Literature,
Atlanta.

Die Welt des Orients, Gottingen.

Wissenschaftliche Veroftentlichungen der Deutschen Orient-
Gesellschaft, Leipzig; Berlin.

Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes, Wien.
Yale Oriental Series, New Haven.

Zeitschrift fiir Assyriologie und vorderasiatische Archdologie,
Leipzig; Berlin.

Zeitschrift fiir altorientalische und biblische Rechtsgeschichte,
Wiesbaden.

Zeitschrift des Deutschen Paldstina-Vereins, Wiesbaden.
Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik, Bonn.
Zeitschrift fiir romanische Philologie, Tiibingen.

see KZ



Abbreviations

Particular languages/dialects

astur.
berg.
borm.
cak.
cam.
campid.
cat.(a.)
cep.
chiogg.
eng. sup.
fior.a.
forb.
fr.a.
galiz.
gen.(a.)
gros.
istr.

lig., ligur.

lomb.
liv.
napol.
nizz.
occit.
panmer.
piatt.
pis.(a.)
Posch.
port.
prov.(a.)
romagn.
sem.

sp.

asturiano (Asturian)

bergamasco (Bergamasque)

bormino (Bormio [Sondrio])

cakavisch (Chacavian)

camuno (Val Camonica)

campidanese (Campidanese Sardinian)
catalano (antico) ([Old] Catalan)

cepinasco (Cepina, Valdisotto [Sondrio])
chioggiotto (Chioggia [Venezia])
engadinese superiore (Upper Engadine)
fiorentino antico (Old Florentine)

forbasco, furvasco (Valfurva, Alta Valtellina [ Sondrio])
francese antico (Old French)

galiziano (Galician)

genovese (antico) ([Old] Genoese)

grosino (Grosio, Valtellina [Sondrio])
istriano (Istrian)

ligure, ligurisch (Ligurian)

lombardo (Lombard)

livignasco (Livigno, Alta Valtellina [Sondrio])
napoletano (Neapolitan)

nizzardo (Nigard)

occitano (Occitan)

panmeridionale

piattese (Piatta, Valdisotto [Sondrio])

pisano (antico) (Pisa, [Old p.])

Poschiavo, poschiavino (Poschiavo [Canton of Grisons])
portoghese (Portuguese)

provenzale (antico) ([Old] Provencal)
romagnolo (Romagnol)

semoghino (Semogo, Valdidentro [Sondrio])
spagnolo (Spanish)
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surmir.
tic.

tosc.
venez.
ven.lagun.

VECrZ.

Abbreviations

surmiran, surmeirisch (Surmeira [Canton of Grisons])
ticinese (Canton Ticino)

toscano (Tuscan)

veneziano (Venetian)

veneto lagunare (Venice, lagoon area)

verzaschese (Valle Verzasca [Canton Ticino])

Other abbreviations

AR
AT
BM
Bo
KN
Kp
Kt
Msk
NBC

THT
Uv

argentum (Numismatics)

Tell Atchana-Alalah (excavation nos.)

British Museum (inv. nos. of the museum’s collections)
Bogazkoy-Hattusa (excavation nos.)

Knossos (excavation nos.)

Kayalipinar (excavation nos.)

Kiiltepe-Kanesh (excavation nos.)

Meskene-Emar (excavation nos.)

Nies Babylonian Collection, Yale University (inv. nos.)
Ortsname

Ortakdy-Sapinuwa (excavation nos.)

British Library Oriental Manuscripts (inv. nos.)
Personenname / Personal Name

Ras Samra-Ugarit (excavation nos.)

Rgveda

Tocharische Handschriften aus den Turfan-Funden
Udanavarga

Vogelname
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